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ҚАБДЕШ ЖҰМАДІЛОВ ПРОЗАСЫНДАҒЫ ТӨЛ ТІЛДІҢ КӨРКЕМДІК 
СИПАТЫ 

  
THE ARTISTIC FEATURES OF THE NATIVE LANGUAGE IN KABDESH 

ZHUMADILOV’S PROSE 
 

Серік  ТУРҒАНАЛИЕВ, 
Шыршық мемлекеттік педагогика университеті 

Қазақ тілі жΩне Ωдебиеті мамандығы магистрі 
Ғылыми жетекші: Байзаков Жандос Абдазимович (PhD) 

10.52773/tsuull.conf.2026.23.05/YAQV2560 
 

Annotation.  This article examines the artistic features of the native language in the prose 
of Kabdesh Zhumadilov. It analyzes the use of national linguistic identity, archaic words, and 
ethnographic expressions in the writer’s works, as well as the function of folk speech culture in 
literary texts. In addition, the study explores the role of the naturalness of language in 
Zhumadilov’s prose in preserving national cognition and spiritual memory. The Kazakh verbal 
patterns in the writer’s language are evaluated as an important artistic tool that defines the 
historical and cultural space of the work. 

Key words: native language, artistic features, national code, linguistic identity, 
ethnocultural vocabulary, literary prose, linguistic memory. 

 
Қазақ ԥдебиетінде ұлттық болмыс пен рухани құндылықтарды көркем тіл арқылы 

терең бейнелеген қаламгерлердің бірі – Қабдеш Жұмаділов. Қабдеш Жұмаділов прозасында 
қазақ халқының ұлттық болмысы мен рухани дүниесі табиғи тіл арқылы көркем 
бейнеленеді. Жазушы кейіпкерлерінің сөйлеу мԥнерінде халықтық тіл, көне сөздер мен 
этнографиялық атаулар жиі кездесіп, шығарманың ұлттық реңкін арттырады [Жұмаділов, 
1988:24]. Жазушы шығармаларының басты ерекшелігі – тіл табиғилығы мен ұлттық 
дүниетанымның тұтастығында. Оның прозасындағы ԥрбір сөз қолданысы халықтың тарихи 
жадын, тұрмыс-салтын, рухани ԥлемін танытады. Қабдеш Жұмаділов шығармаларында 
қазақ тілінің табиғи қалпы, ԥсіресе шетел қазақтарының сөйлеу мԥдениеті кеңінен көрініс 
табады. Жазушы тіліндегі көне сөздер, этнографиялық атаулар, мақал-мԥтелдер мен 
тұрақты тіркестер көркем мԥтіннің ұлттық реңкін айқындап, шығарманың эстетикалық 
қуатын арттырады. Осы тұрғыдан алғанда қаламгер прозасындағы төл тіл – тек қатынас 
құралы емес, ұлттық кодты сақтаушы рухани кеңістік. Мақаланың мақсаты – Қабдеш 
Жұмаділов прозасындағы төл тілдің көркемдік қызметін талдау жԥне оның ұлттық танымды 
танытудағы маңызын айқындау. Қабдеш Жұмаділов шығармаларында ұлттық болмыс пен 
қазақы дүниетаным төл тіл арқылы көркем бейнеленеді. Жазушы прозасында көне сөздер, 
этнографиялық атаулар мен халықтық сөйлеу үлгілері мол кездеседі. Бұл ерекшеліктер 
шығарманың ұлттық реңкін күшейтіп, тарихи шынайылығын арттырады [Жұмаділов, 1974: 
16]. 

Қабдеш Жұмаділов прозасындағы ұлттық тілдік болмыс. Қабдеш Жұмаділов 
шығармаларындағы ұлттық тілдік болмыс – тек тілдік құралдардың жиынтығы емес, ол 
қазақ халқының тарихи жады, дүниетанымы жԥне мԥдени кодымен тығыз байланысқан 
тұтас көркем жүйе. Тіл білімінде тіл тек қатынас құралы емес, сонымен қатар ұлттық ойлау 
мен мԥдениеттің көрінісі ретінде қарастырылады. Лексикалық бірліктер халықтың тұрмыс-
тіршілігі мен дүниетанымын бейнелейді [Аханов, 1973: 68]. Жазушы прозасында тіл 
кейіпкердің сыртқы сөйлеуін ғана емес, оның ішкі ԥлемін, этникалық болмысын жԥне 
өмірлік тԥжірибесін танытатын маңызды фактор ретінде қызмет атқарады. Жұмаділов 
шығармаларында қазақы тіл табиғи қалпында, жасанды өңдеусіз беріледі. Бұл ерекшелік 
ԥсіресе Қытайдағы қазақтардың өмірін суреттейтін туындыларында айқын байқалады. 
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Мұнда тіл тек коммуникация құралы емес, тарихи кеңістікті, көшпелі мԥдениетті жԥне 
ұлттық рухты сақтаушы негізгі арна ретінде көрінеді. Жазушы кейіпкерлерінің сөз саптауы 
арқылы олардың шыққан ортасы, ԥлеуметтік жағдайы жԥне дүниетанымы анық танылады. 
Ұлттық тілдік болмыстың маңызды қыры – этнографиялық лексиканың мол қолданылуы. 
Жұмаділов прозасында қазақ халқының дԥстүрлі тұрмыс-тіршілігіне қатысты сөздер жиі 
ұшырасады: қоныс, жұрт, жайлау, киіз үй, абдыра, сауын, көш сияқты атаулар мԥтінде тек 
заттық мағынада емес, тұтас мԥдени кеңістікті бейнелейтін символдық бірліктер ретінде 
қызмет атқарады. Бұл сөздер арқылы оқырман қазақ қоғамының көшпелі өмір салтын, оның 
ішкі логикасын жԥне рухани жүйесін терең сезінеді. Сонымен қатар жазушы тілінде ауызекі 
сөйлеу үлгісі мен халықтық фразеология ерекше орын алады. Мақал-мԥтелдер, тұрақты 
тіркестер, шешендік оралымдар кейіпкерлердің сөзін табиғиландырып қана қоймай, ұлттық 
ойлау жүйесін де айқындайды. Мұндай тілдік элементтер шығарманың көркемдік ԥсерін 
күшейтіп, оны тек баяндау деңгейінен көтеріп, эстетикалық кеңістікке айналдырады. 
Жұмаділов прозасындағы ұлттық тілдік болмыстың тағы бір маңызды ерекшелігі – тілдің 
тарихи қабаттарын сақтау. Жазушы қолданған кейбір көне сөздер мен сирек лексикалық 
бірліктер қазіргі ԥдеби тілде белсенді қолданылмаса да, олар шығарманың тарихи 
шынайылығын арттырады. Бұл құбылыс тілдің үздіксіз эволюциясын ғана емес, оның 
мԥдени жады ретіндегі қызметін де көрсетеді. Осы тұрғыдан алғанда, Қабдеш Жұмаділов 
прозасындағы тіл – статикалық жүйе емес, динамикалық мԥдени кеңістік. Онда тіл ұлттық 
болмысты танытатын, сақтайтын жԥне қайта жаңғыртатын рухани механизм ретінде 
көрінеді. Жазушының көркем тілі арқылы қазақ халқының тарихи тағдыры, этникалық 
ерекшелігі жԥне рухани ԥлемі тұтас бір жүйе ретінде танылады. Қорытындылай келе, 
Жұмаділов шығармаларындағы ұлттық тілдік болмыс – қазақ тілінің табиғи байлығын, 
көркемдік мүмкіндігін жԥне мԥдени тереңдігін айқындайтын маңызды ԥдеби құбылыс. Төл 
сөздер мен көне лексиканың көркемдік қызметі Қабдеш Жұмаділов прозасындағы тілдік 
қабаттың ең айрықша қырларының бірі – төл сөздер мен көне лексиканың мол ԥрі табиғи 
қолданылуы. Бұл элементтер тек тарихи дерек немесе тілдік ерекшелік ретінде ғана емес, 
көркем мԥтіннің эстетикалық қуатын арттыратын маңызды құрал ретінде қызмет етеді. 
Қазақ диалектологиясында аймақтық сөздер мен жергілікті тіл ерекшеліктері ұлттық тілдің 
тарихи дамуы мен лексикалық байлығын көрсететін маңызды қабат ретінде қарастырылады 
[Қалиев, 1977: 63]. Жазушы тіліндегі көне сөздер ұлттық дүниетанымның терең қабаттарын 
ашып, шығарманың көркемдік кеңістігін байытады. Көне лексика Жұмаділов прозасында 
өткен дԥуірдің рухын, тарихи ортасын жԥне қазақ қоғамының дԥстүрлі құрылымын 
бейнелеудің негізгі тԥсілі ретінде көрінеді. Мысалы, абдыра, күлԥпара, мԥйек, самаурын, 
жөргек, шидем сияқты сөздер тек заттың атауын білдіріп қоймай, сол затпен бірге тұтас бір 
өмір салтын, мԥдени ортаны, тарихи кезеңнің атмосферасын қоса танытады. Осы арқылы 
жазушы тілінде уақыт пен кеңістік нақты ԥрі сезілетін көркем формаға айналады. Төл 
сөздердің көркемдік қызметі кейіпкер мінезін ашуда да ерекше байқалады. Ԥрбір 
кейіпкердің сөз саптауы оның шыққан ортасын, ԥлеуметтік деңгейін, тԥрбиесін жԥне 
дүниетанымын білдіреді. Жұмаділов кейіпкерлері табиғи қазақы сөйлеу үлгісінде сөйлейді, 
бұл олардың бейнесін шынайы ԥрі нанымды етеді. Тілдік табиғилық оқырманға кейіпкерді 
жақындатып, көркем шындық ԥсерін күшейтеді. Сонымен қатар көне сөздер мен төл 
лексика шығарманың этномԥдени кеңістігін қалыптастырады. Бұл лексикалық бірліктер 
арқылы қазақ халқының салт-дԥстүрі, тұрмыс-тіршілігі жԥне рухани түсінігі көркем түрде 
бейнеленеді. Мԥтіндегі ԥрбір көне сөз – ұлттық мԥдениеттің кішкентай бөлшегі ретінде 
қызмет етіп, тұтас бір этнографиялық ԥлемді қайта жаңғыртады. Көркемдік тұрғыдан 
алғанда, көне лексика шығарманың поэтикалық реңкін күшейтеді. Мұндай сөздер мԥтінге 
ерекше бояу беріп, оқырманның тарихи қиялын оятады. Олар тек ақпарат беріп қана 
қоймай, сезімдік ԥсер тудырады, яғни көркем мԥтінді эстетикалық тԥжірибеге айналдырады. 
Осылайша, Қабдеш Жұмаділов прозасындағы төл сөздер мен көне лексика – тек тілдік 
материал емес, ұлттық мԥдениеттің көркем бейнесін жасаушы негізгі құрал. Олар арқылы 
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жазушы қазақ тілінің байлығын, тарихи тереңдігін жԥне рухани сабақтастығын көркем 
деңгейде танытады. Жазушы тіліндегі ұлттық колорит. Қабдеш Жұмаділов прозасындағы 
ұлттық колорит – шығарманың тілдік құрылымынан ғана емес, оның бүкіл көркем 
жүйесінен сезілетін маңызды эстетикалық құбылыс. Ұлттық колорит дегеніміз – тіл арқылы 
берілетін халықтың өмір салты, мінезі, ойлау ерекшелігі, дԥстүрі мен рухани дүниесінің 
көркем бейнесі. Көркем шығарма тіліндегі ұлттық колорит халықтың тұрмыс-тіршілігін, 
салт-дԥстүрін жԥне дүниетанымын бейнелейтін тілдік-стильдік құралдар арқылы көрініс 
табады [Аханов, 1973: 74]. Жазушы шығармаларында бұл құбылыс тілдік бірліктердің 
табиғи үйлесімі арқылы айқын көрініс табады. Жұмаділов прозасындағы ұлттық колорит 
ең алдымен халықтық сөйлеу мԥнерінің шынайылығымен ерекшеленеді. Кейіпкерлердің 
диалогтары жасанды ԥдеби қалыптан гөрі, тірі ауызекі тілге жақын келеді. Бұл ерекшелік 
шығарманың шынайылығын арттырып, оқырманды қазақы ортаға тереңірек енгізеді. 
Кейіпкерлердің сөз саптауы олардың ұлттық болмысын, мінез ерекшелігін жԥне ԥлеуметтік 
ортасын дԥл көрсетеді. Ұлттық колориттің маңызды қыры – фразеологиялық қордың кең 
қолданылуы. Мақал-мԥтелдер, тұрақты тіркестер, бейнелі оралымдар мԥтінге ұлттық рух 
пен тԥрбиелік мԥн береді. Мұндай тілдік элементтер кейіпкерлердің ойлау жүйесін ашып 
қана қоймай, қазақ халқының дүниетанымын көркем түрде танытады. Жазушы халық 
даналығын табиғи түрде кіріктіріп, оны көркем прозаның ажырамас бөлігіне айналдырады. 
Сонымен қатар ұлттық колорит этнографиялық лексика арқылы да күшейеді. Қазақ 
тұрмысына тԥн киіз үй, жайлау, қоныс, көш, қонақасы сияқты ұғымдар шығарманың 
кеңістіктік-мԥдени моделін қалыптастырады. Бұл сөздер тек атау ретінде емес, тұтас 
мԥдени жүйенің символы ретінде қызмет атқарады. Олардың ԥрқайсысы қазақ халқының 
өмір салты мен рухани ԥлемін бейнелейтін көркем белгіге айналады. Жұмаділов тіліндегі 
ұлттық колориттің тағы бір ерекшелігі – тарихи-мԥдени сезімталдық. Жазушы шетел 
қазақтарының өмірін суреттей отырып, ұлттық тілдің сақталуы мен өзгерісін де қатар 
көрсетеді. Бұл арқылы тіл тек қатынас құралы емес, тарихи жадыны сақтаушы рухани 
феномен ретінде танылады. Ұлттық колориттің басты көріністерінің бірі – халықтық тілдің 
шынайылығы. Жазушы кейіпкерлері көбіне қарапайым, бірақ мԥні терең сөйлеу үлгісін 
қолданады. Мысалы, қазақы өмір салтын бейнелейтін мынадай тіркестер жиі кездеседі: 

«Жер дауы – ел дауы», 
«Көшкен елдің ізі қалады, халықтың сөзі қалады», 

«Ат тұяғын тай басар». 
Бұл секілді халық даналығы шығармаларда жай дԥйексөз ретінде емес, 

кейіпкерлердің ойлау жүйесін ашатын табиғи сөйлеу формасы ретінде беріледі. Осы 
арқылы жазушы ұлттық дүниетанымды көркем мԥтіннің ішкі құрылымына сіңіріп жібереді. 
Ұлттық колориттің келесі маңызды қыры – этнографиялық сөздердің мол қолданылуы. 
Мысалы, «жайлау», «қоныс», «абдыра», «күлԥпара», «сауын», «көш» сияқты сөздер тек зат 
атауы емес, тұтас мԥдени кодтың белгісі ретінде қызмет етеді. Мұндай сөздер арқылы қазақ 
халқының көшпелі өмірі, тұрмыс мԥдениеті жԥне кеңістікке деген көзқарасы көркем түрде 
беріледі. Жұмаділов прозасында кейіпкерлердің сөйлеу мԥнері де ұлттық колоритті 
күшейтеді. Мысалы, үлкенге құрмет, сөзге тоқтау, бата беру сияқты дԥстүрлі коммуникация 
үлгілері жиі байқалады: 

«Сөздің түбі – бірлік, бірліктің түбі – елдік». 
Бұл сияқты ойлы, жинақы құрылымдар қазақтың шешендік дԥстүрін сақтап қана 

қоймай, оны көркем прозаның ажырамас бөлігіне айналдырады. Сонымен қатар жазушы 
тіліндегі ұлттық колорит тарихи-мԥдени кеңістікті де бейнелейді. Ԥсіресе Қытай 
қазақтарының өмірін суреттеген шығармаларында тілдің сақталған көне қабаты айқын 
көрінеді. Бұл жерде тіл тек қатынас құралы емес, ұлттық жадыны сақтаушы рухани 
феномен ретінде танылады.  Қорытындылай келе, Қабдеш Жұмаділов прозасындағы ұлттық 
колорит – қазақ тілінің бейнелеу мүмкіндігін, мԥдени тереңдігін жԥне эстетикалық қуатын 
айқындайтын маңызды көркемдік жүйе. Ол арқылы жазушы ұлттық болмысты тек суреттеп 
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қана қоймай, оны тілдік деңгейде қайта жаңғыртады. Қорыта айтқанда, Қабдеш Жұмаділов 
прозасындағы тілдік өрнек – жай ғана көркемдік тԥсіл емес, ол тұтас бір ұлттық болмысты 
танытатын рухани кеңістік. Жазушының шығармаларында қолданылған төл сөздер, көне 
лексика, халықтық сөйлеу үлгілері мен этнографиялық атаулар қазақ халқының өмір 
салтын, дүниетанымын жԥне тарихи жадысын терең деңгейде ашып көрсетеді. Осы тілдік 
қабаттар арқылы оқырман тек оқиға желісін ғана емес, тұтас бір дԥуірдің рухын, халықтың 
мінезін жԥне ұлттық ойлау жүйесін сезінеді. Ғалым тілдің табиғатын ұлттың ойлау 
жүйесімен, рухани болмысымен тікелей байланысты қарастырып, тілдің ұлттық мԥдениетті 
сақтаудағы рөлін ерекше атап өтеді [Байтұрсынұлы, 1992: 61]. Жұмаділов 
шығармаларындағы тілдің табиғилығы оның басты көркемдік жетістіктерінің бірі деп 
айтуға болады. Жазушы тілге жасандылық енгізбей, керісінше оны өмірдің өзінен алғандай 
күйде береді. Сол себепті оның прозасындағы ԥрбір сөз, ԥрбір тіркес шынайы ԥсер 
қалдырып, кейіпкерлерді тірі тұлға ретінде қабылдатуға мүмкіндік береді. Бұл ерекшелік 
жазушы тілін тек эстетикалық деңгейде емес, танымдық деңгейде де маңызды етеді. 
Сонымен қатар, Қабдеш Жұмаділов шығармалары арқылы қазақ тілінің байлығы мен 
икемділігі, оның тарихи тереңдігі мен көркемдік мүмкіндігі айқын көрінеді. Ԥсіресе шетел 
қазақтарының тілдік ерекшеліктері мен сақталған көне сөздер арқылы қазақ тілінің 
үзілмеген тарихи сабақтастығы танылады. Бұл – тілдің тек бүгінгі емес, өткен мен 
болашақты байланыстыратын рухани көпір екенін дԥлелдейді. Осы тұрғыдан алғанда, 
жазушы прозасындағы тілдік болмыс – ұлттық мԥдениетті сақтаудың, оны көркем түрде 
қайта жаңғыртудың маңызды құралы. Ол оқырманды тек ԥдеби ԥлемге жетелеп қана 
қоймай, ұлттық құндылықтарды терең сезінуге, тілдің қадірін түсінуге итермелейді. 
Сондықтан Қабдеш Жұмаділов шығармаларындағы тілдік жүйені зерттеу – қазақ ԥдебиетін 
ғана емес, жалпы ұлттық рухани мұраны танудың бір жолы деп есептеймін. 
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